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Separate to connect people. 
That’s what Libro is all about: 
a shelving system that allows 
you to create divisions in 
open spaces while providing 
a sculptural element that 
embellishes the environment.  
But really, Libro is much more 
than all this.

Räume trennen, um die Personen 
zu verbinden. Darum geht es 
bei Libro, einem Regalsystem, 
mit dem frei durchblickbare 
Raumtrennungen geschaffen 
werden können, während 
die Regalmodule gleichzeitig 
ein künstlerisches Element 
darstellen, das eine attraktive 
Umgebung schafft. Obwohl man 
zugeben muss, dass Libro noch 
viel mehr als all dies zu bieten hat. 

Séparer pour connecter les 
personnes. C’est ce que propose 
Libro, un système d’étagères qui 
divise les espaces ouverts et 
offre en même temps un élément 
sculptural qui embellit le lieu.  
Libro est en réalité bien plus que 
cela.

LIBRO
Separar para conectar a las personas.  

De eso trata Libro, un sistema de estanterías que 
permite generar divisiones en espacios diáfanos 

y a su vez aportar un elemento escultórico que 
embellezca el entorno.  

Aunque, realmente, Libro es mucho más que 
todo esto.

Pearson Lloyd
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Divisiones de espacios con una 
visual permeable, que permite 
intuir qué ocurre al otro lado 
aunque manteniendo la distancia 
de una barrera casi psicológica.

Divisions of spaces with a 
permeable visual, which allows 
us to sense what is happening 
on the other side while keeping 
our distance with an almost 
psychological barrier.

Frei durchblickbare 
Raumtrennungen, damit man 
auch sehen kann, was auf der 
anderen Seite geschieht und 
dennoch Abstand gehalten wird, 
denn dieses Regalsystem wirkt 
fast wie eine psychologische 
Schranke.  

Des divisions d’espaces avec 
un visuel perméable, qui permet 
de deviner ce qui se passe de 
l’autre côté tout en maintenant à 
distance une barrière presque 
psychologique.
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El continente es, en muchos casos, 
más atractivo que el contenido. Y 
es que no importa qué se ubique 
en Libro para poder apreciar un 
elemento elegante, estilizado y 
bello sin necesidad de apreciar lo 
que se coloque en el mismo. Libro 
habla por sí solo.

The container is, in many cases, 
more attractive than the content. 
And it doesn’t matter what is 
placed in Libro to be able to 
appreciate an elegant, stylised 
and beautiful elements without 
the need to see what it is inside. 
Libro speaks for itself.

Le contenant est, dans de 
nombreux cas, plus attrayant que 
le contenu. Pour apprécier un 
élément élégant, stylé et beau, 
le contenu de Libro n’a aucune 
importance. Il n’est pas nécessaire 
de se soucier de ce que l’on y 
placera. Libro se suffit à lui-même.

Es ist eine häufig anzutreffende 
Tatsache, dass der Behälter 
attraktiver als der Inhalt ist. Und so 
ist es auch bei Libro nicht wirklich 
wichtig, was man ins Regal stellt, 
denn das Möbelstück allein 
ist für sich schon der Inbegriff 
der Eleganz, des Stils und der 
Schönheit, sodass die im Regal 
aufbewahrten Gegenstände 
in der Aufmerksamkeit des 
Betrachters nur noch einen 
zweitrangigen Stellenwert 
einnehmen. Libro spricht eben für 
sich selbst.  
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Apoyado a la pared, dividiendo 
espacios que generan varios 
ambientes, concatenado con otras 
estanterías, generando escaleras 
que crecen y decrecen al ritmo de 
la imaginación, en forma de L o 
recta... Libro es tan versátil como 
colorido.

Leaning against the wall, dividing 
spaces that create various 
atmospheres, concatenated with 
other shelves, forming staircases 
that grow and shrink according to 
the rhythm of the imagination, in 
an L-shape or straight... Libro is as 
versatile as it is colourful.

Soutenu le long du mur, 
délimitant des espaces qui 
créent différentes ambiances, et 
combiné avec d’autres étagères, il 
permet de créer des marches qui 
prennent de l’ampleur au rythme 
de l’imagination, en forme de L ou 
en ligne droite... Libro se veut aussi 
versatile que coloré.

Ob an die Wand gestützt, als 
Raumtrennung zur Schaffung 
unterschiedlicher Bereiche 
verwendet, ob in reihen- oder 
stufenförmiger Anordnung, die 
sich dem Rhythmus der Phantasie 
anpasst, ob in gerader Linie oder 
in L-Form aufgestellt … Libro ist 
ebenso vielseitig wie farbenfroh.  
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LIBRO
MODELOS / MODELS / MODELLE / MODÈLES

INTERMEDIA DE CRECIMIENTO / INTERMEDIATE ADD ON / 
KONTINIUTÄTS REGALMODUL / CROISSANCE INTERMÉDIAIRE

FINAL. ASIMÉTRICA / FINAL. ASYMMETRIC / 
ENDREGAL-MODUL ASYMMETRISCH / FINALE. ASYMÉTRIQUE

COMBINACIÓN / COMBINATION / KOMBINATION / COMBINAISON

INDIVIDUAL - INICIAL. ASIMÉTRICA / INDIVIDUAL-INITIAL. ASYMMETRIC /
EINZELN - STARTMODUL. ASYMMETRISCH / NDIVIDUELLE - INITIALE. ASYMÉTRIQUE



3938

LIBRO

LACADO - METAL - PLÁSTICO / LACQUERED - METAL - PLASTIC / 
LACKIERT - METALL - PLASTIK / LAQUÉ - MÉTAL - PLASTIQUE

MADERA / WOOD / HOLZ / BOIS

DETALLES / DETAILS / DETAILS / DÉTAILS

Techo final
Final top
Final oberboden-modul
Toit final

1
Techo de continuidad
Continuous top
Kontinuitäts-oberboden modul
Toit de continuité

2
Separadores
Screens
Fachteiler
Séparateurs

3-4
Zócalo
Baseboard
Sockel
Socle

5

Detalles / Details / Details / Détails 1 2

1

4

3

6

2

5

1

ESTRUCTURA / STRUCTURE / GESTELLE / STRUCTURE 

Lacado - Metal - Plástico / Lacquered - Metal - Plastic / Lackiert - Metall - Plastik / Laqué - Métal - Plastique

Estantería fondo 36 cm individual / inicial. Asimétrica
Individual/initial asymmetric shelf - 36 cm / 14.2” inches depth
Regalsystem 36 cm Tiefe einzeln / Startmodul. Asymmetrisch
Étagères 36 cm de fond individuelle / initiale. Asymétrique

1

Estantería fondo 48 cm individual / inicial. Asimétrica
Individual/initial asymmetric shelf - 48 cm / 18.9” inches depth
Regalsystem 48 cm Tiefe einzeln / Startmodul. Asymmetrisch
Étagères 48 cm de fond individuelle / initiale. Asymétrique

4

Estantería fondo 36 cm intermedia de crecimiento
Intermediate add on shelf - 36 cm / 14.2” inches depth
Regalsystem 36 cm Tiefe für Kontiniutäts Regalmodul
Étagères 36 cm de fond croissance intermédiaire

2

Estantería fondo 48 cm intermedia de crecimiento
Intermediate add on shelf - 48 cm / 18.9” inches depth
Regalsystem 48 cm Tiefe für Kontiniutäts Regalmodul
Étagères 48 cm de fond croissance intermédiaire

5

Estantería fondo 36 cm final. Asimétrica
Final asymmetric shelf - 36 cm / 14.2” inches depth
Endregal-Modul 36 cm Tiefe. Asymmetrisch
Étagères 36 cm de fond finale. Asymétrique

3

Estantería fondo 48 cm final. Asimétrica
Final asymmetric shelf - 48 cm / 18.9” inches depth
Endregal-Modul 48 cm Tiefe. Asymmetrisch
Étagères 48 cm de fond finale. Asymétrique

6

Estructura / Structure / Gestelle / Structure

Roble europeo
European oak 
Europäische Eiche
Chêne européen

1

Madera / Wood / Holz / Bois 

3 4 5

1

10

2

11

3

12

4

13

5

14

6

15

7

16

8

17

9

CAL
Blanco 
White
Weiß 
Blanc

1

ATLÁNTICO
Blue 
Azul
Blau
Bleu 

7

PICASSO
Gray
Gris
Grau 
Gris 

13

Negro
Black
Schwarz 
Noir

2

MACETA
Blue 
Azul
Blau
Bleu 

8

AZAHAR
Orange
Naranja
Orange
Orange

14

SOMBRA
Gris 
Gray 
Grau 
Gris 

3

LUZ
Light blue
Celeste
Hellblau
Bleu clair

9

UBRIQUE
Marrón
Brown
Braun
Brun

15

OLIVA
Verde
Green 
Grün
Vert 

5

ALHAMBRA
Terracota
Terracotta 
Terrakotta 
Terracotta

11

DUNA
Beige

17

ALCÁZAR
Gris 
Gray 
Grau 
Gris 

4

TINTO
Burdeos
Burgundy
Weinrot 
Bordeaux

10

ALBERO
Amarillo
Yellow 
Gelb
Jaune 

16
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“Nuestro papel como diseñadores 
es escuchar al mundo en busca de 
oportunidades para mejorar vidas.”

“Our role as designers is to 
listen to the world in search of 
opportunities to improve lives.”

“Unsere Rolle als Designer 
besteht darin, der Welt zuzuhören 
und dabei nach immer neuen 
Möglichkeiten zu suchen, die 
unser aller Leben verbessert.”  

Pearson 
Lloyd

« Notre rôle en tant que designers 
est d’être à l’écoute du monde, afin 
de rechercher la meilleure façon 
d’améliorer le quotidien. »



SUSTAINABILITY PRODUCT

 LIBRO

Libro includes steel, a 100% recyclable material. Recycling a tonne 
of steel avoids mining 1.5 tonnes of iron, and reduces the carbon 
footprint of each product by 50%

Libro incluye el acero, un material 100% reciclable. Reciclar una 
tonelada de acero evita la extracción de 1.5 toneladas de hierro, 
reduciendo la huella de carbono de cada producto en un 50%.

Libro est fabriqué avec de l’acier, un matériau 100 % recyclable. 
Le recyclage d’une tonne d’acier évite d’extraire 1,5 tonne de fer et 
réduit de 50 % l’empreinte carbone de chaque produit.

Libro enthält Stahl, ein zu 100 % recycelbares Material. Durch das 
Recycling einer Tonne Stahl wird der Abbau von 1,5 Tonnen Eisen 
eingespart und der CO2-Fußabdruck jedes Produkts um 50 % 
reduziert.

At Grupo Forma 5 we invest in the latest technology in machinery 
which, by advanced software, analyses the most efficient way 
of cutting raw materials, thus minimising the potential waste 
generated during the manufacture of the Libro series

En Grupo Forma 5 apostamos por maquinaria de última tecnología 
que, mediante avanzados programas informáticos, analiza la forma 
más eficiente de realizar el corte de las materias primas, lo que 
permite minimizar los desechos potenciales generados durante la 
fabricación de la serie Libro.

Grupo Forma 5 investit dans des machines de dernière 
technologie qui, grâce à des logiciels avancés, analysent la 
manière la plus efficace de couper les matières brutes, minimisant 
ainsi les déchets potentiels générés lors de la fabrication de la 
série Libro.

Grupo Forma 5 investiert in die neueste Maschinentechnologie, die 
mit Hilfe fortschrittlicher Software die effizienteste Art und Weise 
des Zuschnitts von Rohstoffen analysiert und so den potenziellen 
Abfall bei der Herstellung der Libro-Serie minimiert.

ECOLOGICAL
FOOTPRINT 
HUELLA ECOLÓGIC
EMPREINTE ÉCOLOGIQUE
ÖKOLOGISCHER FUSSABDRUCK

Forma 5 Group has been innovating for more than 20 years, 
reducing emissions and waste from our product paint, from the use 
of zero-VOC paints to the reuse of epoxy particles

Grupo Forma 5 lleva más de 20 años innovando la reducción 
de emisiones y residuos derivados de las pinturas de nuestros 
productos, desde el uso de pinturas sin COVs hasta la reutilización 
de las partículas epoxi.

Groupe Forma 5 innove depuis plus de 20 ans pour réduire les 
émissions et les déchets dérivés des peintures de nos produits, 
en utilisant des peintures sans COV ou en réutilisant les particules 
époxy.

Grupo Forma 5 ist seit mehr als 20 Jahren innovativ tätig, 
wenn es um die Reduzierung von Emissionen und Abfällen 
bei der Lackierung unserer Produkte geht: angefangen 
bei der Verwendung von VOC-freien Lacken bis hin zur 
Wiederverwendung von Epoxidpartikeln.

Libro is not a closed shelving unit, but a living system that evolves 
with people and spaces. Its modular structure allows for replacing 
only the damaged modules, avoiding the need to produce an 
entire shelving unit and preventing unnecessary raw material 
consumption.

Libro no es una estantería cerrada, sino un sistema vivo que 
evoluciona con las personas y los espacios. Su estructura modular 
permite ir sustituyendo únicamente los módulos con desperfectos, 
evitando la producción de una estantería completa y el consumo 
innecesario de materia prima.

Libro n’est pas une étagère fermée, mais un système vivant qui 
évolue avec les personnes et les espaces. Sa structure modulaire 
permet de remplacer uniquement les modules endommagés, 
évitant ainsi la production d’une étagère complète et la 
consommation inutile de matières premières.

Libro ist kein geschlossenes Regal, sondern ein lebendiges 
System, das sich mit den Menschen und den Räumen 
weiterentwickelt. Seine modulare Struktur ermöglicht es, nur die 
beschädigten Module auszutauschen, wodurch die Herstellung 
eines kompletten Regals und der unnötige Verbrauch von 
Rohstoffen vermieden werden.

MODULAR 
ECODESIGN
ECODISEÑO MODULAR
ÉCOCONCEPTION MODULAIRE
MODULARES ÖKODESIGN

“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

Discover more Conocer más En savoir plus
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ELIMINATING TOXINS
ELIMINACIÓN DE TOXINAS
ÉLIMINATION DES TOXINES
ENTFERNUNG VON GIFTSTOFFEN

INNOVATION 
IN MACHINERY
INNOVACIÓN EN MAQUINARIA
INNOVATION DANS LES MACHINES
INNOVATION IM MASCHINENBAU

https://www.youtube.com/watch?v=__v8xQa-b5U
https://www.youtube.com/watch?v=BZM9aCo51E4
https://www.youtube.com/watch?v=mWVw4r5cDTw
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2023

Inspirado en el sur

Inspired by the south 

Inspiriert durch den südlichen Lebensstil

Inspiré par le sud

Branding & Art Direction: Move Branding 

Fotografía / Photography / Fotografie / Photographie: Iñaki Kaperochipi

Interiorismo / Interior Design / Raumausstattung / Design intérieur: Jorge Hererra

CGI: Move Branding / Kimu Studio / Ioritz hontecillas

Videos: Move Branding

Localizaciones / Locations / Standorte/  Emplacements: Barcelona Showroom (Barcelona)

Más imágenes y vídeos de LIBRO
More LIBRO images and videos
Weitere Bilder und Videos aus der LIBRO-Serie
Plus d’images et vidéos de la série LIBRO

02/2025
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espattiobrand.com


